
บทที ่3 
การคัดแยกทะเบียนประวัติกระท าความผิดของเด็กและเยาวชนในต่างประเทศ 

 
เด็กและเยาวชนซึ่งเป็นอนาคตของชาติเมื่อกระท าความผิดและเข้าสู่กระบวนการทางอาญา 

ต้องถูกบันทึกประวัติและลายพิมพ์นิ้วมือในทะเบียนประวัติการกระท าความผิด ส่งผลกระทบให้
เด็กและเยาวชนขาดโอกาสต่าง ๆ อันพึงได้รับ และเป็นการขัดต่อวัตถุประสงค์ของกฎหมายที่
บัญญัติขึ้นเพื่อปกป้องคุ้มครองเด็กและเยาวชนให้ได้รับโอกาส อาทิ โอกาสทางการศึกษาเพื่อ
พัฒนาศักยภาพและการศึกษาเป็นจุดเร่ิมต้นสิ่งแรกที่เด็กและเยาวชนจะน าความรู้ไปประกอบอาชีพ
ที่สุจริต มีเกียรติอันสังคมให้การยอมรับ หรือการขาดโอกาสในการประกอบอาชีพที่สุจริต 
เมื่อสังคมให้การปฏิเสธและไม่ยอมรับเด็กหรือบุคคลที่มีประวัติการกระท าความผิดติดตัว จึงเป็น
สาเหตุส าคัญให้เด็กและเยาวชนหรือบุคคลที่เคยกระท าความผิดในวัยเด็ก  เลือกกระท าความผิดซ้ า 
เพื่อทราบถึงประวัติความเป็นมาของทะเบียนประวัติการกระท าความผิดในแต่ละประเทศ ตลอดถึง
การจัดเก็บข้อมูล  การลบทะเบียนประวัติการกระท าความผิดในแต่ละประเทศ อันได้แก่  
ประเทศแคนาดา ประเทศออสเตรเลีย มลรัฐเซาท์เวลส์ ประเทศนิวซีแลนด ์เป็นต้น 

 
3.1  ประเทศแคนาดา 
 3.1.1  หลักเกณฑ์การก าหนดความรับผิดทางอาญาของเด็กและเยาวชน 

The Youth Criminal Justice Act 2002 หรือ YCJA1 ได้ประกาศใช้เป็นกฎหมายใน
ประเทศแคนาดา เมื่อวันที่ 1 เมษายน พ.ศ. 2546 เพื่อรองรับในกรณีที่เด็กหรือเยาวชนของประเทศ
แคนาดาต้องเข้าสู่กระบวนการยุติธรรมทางอาญา กฎหมายฉบับนี้บัญญัติเกี่ยวกับวิธีการปฏิบัติต่อ
เด็กและเยาวชน ทั้งในฐานะเหยื่อ พยานหรือผู้กระท าความผิดในทุกขั้นตอนของกระบวนการ
ยุติธรรมทางอาญา คือ ในชั้นจับกุม ชั้นสอบสวน ชั้นพิจารณาคดีและชั้นหลังค าพิพากษา  
เมื่อเด็กและเยาวชนเข้าสู่กระบวนการยุติธรรมทางอาญาแล้วย่อมถูกบันทึกข้อมูล  ประวัติการก่อ
อาชญากรรมไว้เป็นการเฉพาะ ท าให้เด็กและเยาวชนมีประวัติติดตัวและเป็นมลทินตลอดไป 

                                                                        
1  Department of justice Canada, The Yount Criminal Justice Act 2002. (อ้างถึงใน การใช้ดุลพินิจของ

ศาลในการก าหนดโทษ:ศึกษาเฉพาะกรณีการรอการลงโทษ (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต) (น. 51). เล่มเดิม). 



56 

นิยามความหมายของค าว่า  เด็กและเยาวชนนั้นพิจารณาจาก The Youth Criminal 
Justice Act 2002 (YCJA) ซึ่งได้นิยามเด็กและเยาวชนไว้ภายใต้มาตรา 2 นิยามค าว่า “เด็ก” หมายถึง
บุคคลที่มีอายุไม่ถึง 12 ปีบริบูรณ์2 และ “เยาวชน” หมายถึง บุคคลที่อายุตั้งแต่ 12 ปีขึ้นไป แต่ไม่ถึง 
18 ปีบริบูรณ์3 อย่างไรก็ตามประมวลกฎหมายอาญามาตรา 13 ขอประเทศแคนาดา ได้ก าหนดให้เด็ก
อายุไม่ถึง 12 ปี เมือ่กระท าความผิดทางอาญาไม่ต้องรับผิด4 

ทั้งนี้การคุ้มครองสิทธิในประเทศแคนาดานอกเหนือจากสิทธิตามรัฐธรรมนูญแล้วยังมี
แนวนโยบายตามกฎหมาย The Youth Criminal Justice Act (YCJA) ได้ก าหนดแนวทางการปฏิบัติ
ต่อผู้กระท าความผิดที่เป็นเยาวชนไว้ในมาตรา 3 โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อป้องกันอาชญากรรมที่เกิด
จากการกระท าผิดของเยาวชนซึ่งเน้นการแก้ไขบ าบัดฟื้นฟูผู้กระท าความผิดอันเกิดจากการยอมรับ
ผิดและส านึกในการกระท าของผู้กระท าความผิดเอง การด าเนินการของเจ้าหน้าที่ต้องเป็นไปอย่าง
รวดเร็วและเป็นธรรม เคารพถึงศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ ไม่เลือกปฏิบัติ แบ่งเพศ เชื้อชาติ วัฒนธรรม
และภาษา การกระท าของรัฐต้องมองระยะยาวโดยค าถึงถึงการพัฒนาเด็กและเยาวชน ครอบครัว 
และชุมชน ตลอดจนการคืนสู่สังคมของเด็กและเยาวชน ดังนั้นเด็กและเยาวชนซึ่งเป็นผู้กระท า
ความผิดจึงควรทราบถึงสิ่งที่จะเกิดขึ้นกับตน รวมตลอดถึงสิทธิต่าง ๆ อันเป็นผลสืบเนื่องจาก 
การด าเนินกระบวนการยุติธรรมทางอาญาโดยไม่มีการปิดบังจากหน่วยงานภาครัฐ การปฏิบัติต่อ
เด็กและเยาวชนที่กระท าความผิดหรือหลังจากพ้นโทษแล้วนั้นต้องไม่ปฏิบัติเสมือนว่าบุคคล
ดังกล่าวเป็นอาชญากร ต้องมุ่งเน้นการช่วยเหลือพัฒนาพฤติกรรมของผู้กระท าความผิดเพื่อให้
พร้อมกลับคืนสู่สังคม ภายหลังจากที่มีการประกาศใช้มาตรการพิเศษแทนการด าเนินคดีอาญาซึ่ง 
มาเห็นผลในปี ค.ศ. 2007 หลังจากมีการบังคับใช้กฎหมาย The Youth Criminal Justice Act (YCJA) 
มาแล้ว 4 ปี ซึ่งมาตรการดังกล่าวเห็นผลได้ว่าลดการกระท าความผิดซ้ าและปริมาณคดีขึ้นสู่ศาล

                                                                        
2  The Youth Criminal Justice Act 2002. Section 2 ได้บัญญัติไว้ “Child” means a person who is or, in 

the absence of evidence to the contrary, appears to be less twelve years old.” 
3  The Youth Criminal Justice Act 2002. Section 2 ได้บัญญัติ ไว้ “young person” means a person who 

is or, in the absence of evidence to the contrary, appears to be twelve years old or older, but less than eighteen 
years old and, if the context requires, includes any person who is charged under this Act with having committed 
an offence while he or she was a young person or who is found guilty of an offence under this Act.” 

4  The Youth Criminal Justice Act 2002. Section 13 states ได้บัญญัติไว้ “No person shall be convicted 
of an offence in respect of an act or omission on his or her part while that person was under the age of twelve 
years.” 
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ลดลงมาก โดยเฉพาะคดีความผิดเล็ก ๆ น้อย ๆ เช่น การกระท าความผิดโดยประมาท หรือความผิด
ลหุโทษ เป็นต้น5 
 3.1.2  มาตรการทางกฎหมายในการคัดแยกทะเบียนประวัติการกระท าความผิดของเด็กและ
เยาวชน 

ประเทศแคนาดามีกฎหมายเฉพาะว่าด้วยข้อมูลทะเบียนประวัติอาชญากร มีชื่อว่า 
“Criminal Record Act R.S.C.1985” เป็นกฎหมายที่รวบรวมข้อมูลทะเบียนประวัติการกระท าผิด
ทั้งหมด ซึ่งมีผลใช้บังคับกับบุคคลทั่วไป แต่ส าหรับเด็กและเยาวชนที่กระท าความผิด การบันทึก
ข้อมูลนั้นกฎหมายได้บัญญัติไว้เป็นการเฉพาะ มีชื่อว่า Loi Sur Le Système De justice Pénale Pour 
Les Adolescents6 ในส่วนของการลบทะเบียนประวัติอาชญากร มีขึ้นเพื่อปล่อยตัวผู้กระท าความผิด 
ซึ่งได้รับการอบรมแก้ไขฟื้นฟูเรียบร้อยแล้ว ท าให้เด็กและเยาวชนนั้นไม่ถูกตัดสิทธิในการด าเนิน
ชีวิตภายหลังจากพ้นโทษ 

ตามพระราชบัญญัติการกระท าความผิดอาญาของเยาวชน ศาลเยาวชน คณะกรรมการ
หรือศาลใด ๆ อาจเก็บบันทึกของคดีใด ๆ ที่เกี่ยวข้องกับการกระท าผิดกฎหมายใด ๆ ที่ถูกกล่าวหา
ว่ามีการกระท าโดยเยาวชน และอาจจะเก็บไว้โดยกองก าลังต ารวจที่รับผิดชอบในการสืบสวน 

บุคคลหรือองค์กรอาจเก็บบันทึกที่เป็นผลมาจากมาตรการพิเศษแทนการด าเนินคดี
อาญาต่อเนื่องจากการพิจารณาหรือการบริหารงานของศาลเยาวชนบันทึกของเยาวชนจะไม่ถูก
ท าลายโดยอัตโนมัติเมื่อเยาวชนมีอายุ 18 ปี ถ้าเยาวชนนั้นได้ถูกพบว่ากระท าผิดในความผิดลหุโทษ 
(A Summary Conviction Offence)7บันทึกนั้นสามารถเข้าถึงได้เป็นระยะเวลาอย่างน้อยสามปี
หลังจากเสร็จสิ้นการพิจารณาคดี ถ้าเยาวชนได้ถูกพบว่ากระท าผิดในความผิดอุกฉกรรจ์ (Indictable 
Offence)8 บันทึกสามารถเข้าถึงได้เป็นระยะเวลาไม่น้อยกว่าห้าปีหลังจากพิจารณาคดีเสร็จสิ้น  
ซึ่งหมายความว่าระยะเวลาที่บันทึกนั้นสามารถเข้าถึงได้จะไม่ค านึงถึงอายุของเยาวชน 

กรณีความผิดที่ ร้ายแรงหรืออาชญากรรมร้ายแรง  เรียกว่า Serious Violent offence 
หมายถึง คดีที่มีฐานความผิดก าหนดอัตราโทษอย่างสูงเกินกว่า 5 ปีและมีอัตราโทษจ าคุกเกินกว่า 2 ปี 

                                                                        
5  From Makarenko Jay. Op.cit. (p.1) อ้างถึงใน กระบวนการยุติธรรมส าหรับเด็กและเยาวชนที่  

ถูกกล่าวหาว่ากระท าความผิด JUDICIAL PROCESS FOR THE JUVENILE ACCUSED (วิทยานิพนธ์ปริญญา
มหาบัณฑิต) (น. 153), โดย พิชญา เหลืองรัตนเจริญ, 2555, กรุงเทพฯ: หาวิทยาลัยธรรมศาสตร์. 

6  Loi sur le système de justice pénale pour les adolescents Publié par le ministre de la Justice. 
7  หมายถึง ความผิดที่สามารถพิจารณาคดีได้โดยเร็วและไม่ต้องพิจารณาคดีโดยลูกขุนซ่ึงมักจะมีโทษ

ปรับไม่เกิน 2,000 ดอลลาร์สหรัฐหรือจ าคุกไม่เกิน 6 เดือนหรือทั้งจ าทั้งปรับ. 
8  หมายถึง ความผิดที่ต้องมีการฟ้อง ไต่สวนและพิจารณาโดยลูกขุน. 
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หากปรากฏต่อศาลว่าเด็กและเยาวชนกระท าความผิดตามที่ถูกกล่าวหาจริง  ศาลสามารถใช้ดุลพินิจ
ในการลงโทษทางอาญาแบบเดียวกับผู้ใหญ่ได้  (Adult Sentence) ต่อเมื่อศาลเห็นว่าการใช้การ
ลงโทษหรือใช้วิธีการส าหรับเด็กและเยาวชน (Youth Sentence) ไม่เพียงพอหรือไม่อาจใช้วิธีการ
แก้ไขฟื้นฟูผู้กระท าความผิด ในการแก้ไขเด็กและเยาวชนให้มีจิตส านึกกลับตนเป็นคนดีได้  ซึ่งมี
ฐานความผิดดังต่อไปนี้9 

(1)  มาตรา 231 (first degree murder) ความผิดฐานฆ่าผู้อ่ืนโดยเจตนาโดยไตร่ตรองไว้ก่อน  
(2)  มาตรา 235 (second degree murder) ความผิดฐานฆ่าผู้อื่น 
(3)  มาตรา 239 ความผิดฐานพยายามฆ่าผู้อ่ืน 
(4)  มาตรา 232 มาตรา 234 มาตรา 236 ความผิดฐานไม่มีเจตนาฆ่า แต่ท าร้ายผู้อ่ืน

จนถึงแก่ความตาย  
(5)  มาตรา 273 ความผิดฐานขม่ขืนกระท าช าเราจนผู้เสียหายได้รับอันตรายสาหัส 
ความผิดลหุโทษหรือความผิดที่ไม่ร้ายแรง เรียกว่า Serious Offence หมายถึง คดีที่มี

ฐานความผิดภายใต้กฎหมายของรัฐสภาซึ่งก าหนดอัตราโทษอย่างสูงไม่เกิน 5 ปี10  
ตัวอย่างเช่น ถ้าเยาวชนถูกพบว่าผิดจริงในความผิดลหุโทษ (A Summary Conviction 

Offence) ตอนอายุสิบเจ็ดปีและเสร็จสิ้นการพิจารณาคดีเมื่อพวกเขาอายุสิบแปดปีแล้ว  บันทึกของ
เด็กและเยาวชนจะยังคงสามารถเข้าถึงได้อย่างน้อยสามปีต่อมากล่าวคือจนกว่าเด็กและเยาวชน 
จะอายุยี่สิบเอ็ดหรือมากกว่า ถ้าเยาวชนได้ถูกพบว่ากระท าผิดในความผิดอุกฉกรรจ์ (indictable 

                                                                        
9  Youth Criminal Justice Act s.c. 2002, c.1 ได้บัญญัติไว้ “serious violent offence means an offence 

under one of the following provisions of the Criminal Code: 
(a)  section 231 or 235 (first degree murder or second degree murder); 
(b)  section 239 (attempt to commit murder); 
(c)  section 232, 234 or 236 (manslaughter); or 
(d)  section 273 (aggravated sexual assault). 
violent offence means 
(a)  an offence committed by a young person that includes as an element the causing of bodily harm; 
(b)  an attempt or a threat to commit an offence referred to in paragraph (a); or 
(c)  an offence in the commission of which a young person endangers the life or safety of another 

person by creating a substantial likelihood of causing bodily harm.” 
10  Youth Criminal Justice Act s.c. 2002,  c.1 ได้ บั ญญัติ ไ ว้  “ serious offence means an indictable 

offence under an Act of Parliament for which the maximum punishment is imprisonment for five years or more. 
(infraction grave).” 

http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/C-46
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offence) บันทึกการกระท าความผิดจะสามารถเข้าถึงได้เป็นเวลาอย่างน้อยห้าปี กล่าวคือจนกระทั้ง
เด็กและเยาวชนอายุยี่สิบสามปีหรือมากกว่า11  

หากเยาวชนกระท าความผิดอื่นในขณะที่บันทึกการกระท าผิดกฎหมายเดิมยังคงมีผลอยู่
ระยะเวลาสิ้นผลของบันทึกจะต้องขยายออกไปอีก หากเยาวชนกระท าความผิดอ่ืนอีกภายหลังจาก 
อายุ 18 ปี แต่ในขณะนั้นบันทึกการกระท าความผิดเหล่านั้นยังคงมีผลอยู่ บันทึกการกระท าความผิด
ในฐานะเยาวชนเหล่านั้นจะกลายเป็นส่วนหนึ่งของทะเบียนประวัติการกระท าความผิดของบุคคล
ในฐานะที่เป็นผู้ใหญ่12 

เมื่อบันทึกการกระท าความผิดของเยาวชนถูกปิดแล้วจะถูกท าลายหรือส่งไปยัง 
หอจดหมายเหตุแห่งชาติของแคนาดาหรือคลังจังหวัดอย่างใดอย่างหนึ่งเพื่อท าการจัดเก็บ บันทึกจะ
ถูกเก็บไว้เพื่อใช้ส าหรับวัตถุประสงค์บางอย่าง เช่น การวิจัยและสถิติแต่จะไม่สามารถใช้เพื่อระบุ
การกระท าความผิดของเยาวชนได้อีก13 

                                                                        
11  Youth criminal justice act Article 119(2). 
12  Youth criminal justice act Article 119(9) “If, during the period of access to a record under any of 

paragraphs (2)(g) to (j), the young person is convicted of an offence committed when he or she is an adult, 
 (a)  section 82 (effect of absolute discharge or termination of youth sentence) does not apply to the 

young person in respect of the offence for which the record is kept under sections 114 to 116; 
 (b)  this Part no longer applies to the record and the record shall be dealt with as a record of an 

adult; and 
 (c)  for the purposes of the Criminal Records Act, the finding of guilt in respect of the offence for 

which the record is kept is deemed to be a conviction” 
13  Youth criminal justice act Article 128 (Disposition or Destruction of Records and Prohibition on 

Use and Disclosure) “(1) Subject to sections 123, 124 and 126, after the end of the applicable period set out in 
section 119 or 120 no record kept under sections 114 to 116 may be used for any purpose that would identify 
the young person to whom the record relates as a young person dealt with under this Act or the Young 
Offenders Act, chapter Y-1 of the Revised Statutes of Canada, 1985. 

 (2)  Subject to paragraph 125(7)(c), any record kept under sections 114 to 116, other than a record 
kept under subsection 115(3), may, in the discretion of the person or body keeping the record, be destroyed or 
transmitted to the Librarian and Archivist of Canada or the archivist for any province, at any time before or 
after the end of the applicable period set out in section 119. 

 (3)  All records kept under subsecชtion 115(3) shall be destroyed or, if the Librarian and Archivist 
of Canada requires it, transmitted to the Librarian and Archivist, at the end of the applicable period set out in 
section 119 or 120. 

http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/C-47
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/Y-1
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/Y-1
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ประเทศอ่ืน ๆ นั้นไม่สามารถเข้าถึงบันทึกการกระท าความผิดของเยาวชนได้ยกเว้น 
ในกรณีที่จ ากัดมาก อย่างไรก็ตาม ถ้าประเทศอ่ืนได้เก็บข้อมูลเหล่านี้ไว้แล้ว พวกเขาอาจตัดสินใจ 
ที่จะเก็บไว้ในไฟล์ของพวกเขาหลังจากสิ้นสุดระยะเวลาการเข้าถึง เฉพาะในแคนาดาที่จะปิดบันทึก
การกระท าความผิดของเยาวชนภายหลังจากระยะเวลาหนึ่ง14  

 
3.2  ประเทศออสเตรเลีย 

ประเทศออสเตรเลียมีพระราชบัญญัติ Criminal Records Act 1991 ซึ่งเป็นกฎหมายที่
รวบรวมประเด็นต่าง ๆ เกี่ยวกับทะเบียนประวัติอาชญากรเอาไว้  รวมถึงการลบทะเบียนประวัติ
อาชญากรด้วย ซึ่งการลบทะเบียนประวัติอาชญากรนี้  หมายถึง การไม่เปิดเผยข้อมูลการกระท า
ความผิดเช่นเดียวกัน โดยบุคคลที่จะได้รับการลบทะเบียนประวัติอาชญากรต้องถูกตัดสินลงโทษ
และผ่านการคุมประพฤติมาแล้ว นอกจากนี้ยังมีข้อยกเว้นไม่ให้บุคคลได้รับการลบทะเบียนประวัติ

                                                                                                                                            

 (4)  The Commissioner of the Royal Canadian Mounted Police shall remove a record from the 
automated criminal conviction records retrieval system maintained by the Royal Canadian Mounted Police at 
the end of the applicable period referred to in section 119; however, information relating to a prohibition order 
made under an Act of Parliament or the legislature of a province shall be removed only at the end of the period 
for which the order is in force. 

 (5)  Despite subsections (1), (2) and (4), an entry that is contained in a system maintained by the 
Royal Canadian Mounted Police to match crime scene information and that relates to an offence committed or 
alleged to have been committed by a young person shall be dealt with in the same manner as information that 
relates to an offence committed by an adult for which a record suspension ordered under the Criminal Records 
Act is in effect. 

 (6)  The Librarian and Archivist of Canada may, at any time, inspect records kept under sections 
114 to 116 that are under the control of a government institution as defined in section 2 of the Library and 
Archives of Canada Act, and the archivist for a province may at any time inspect any records kept under those 
sections that the archivist is authorized to inspect under any Act of the legislature of the province. 

 (7)  For the purposes of subsections (2) and (3), “destroy”, in respect of a record, means 
 (a)  to shred, burn or otherwise physically destroy the record, in the case of a record other than a 

record in electronic form; and 
 (b)  to delete, write over or otherwise render the record inaccessible, in the case of a record in 

electronic form” 
14  Youth Criminal Justice Act - Sentencing and Records.  Retrieved from 25 December, 2013, 

Retrieved May 17, 2015, from http://www.lawlessons.ca/lesson-plans/2.7.youth-and-adult-records.  

https://www.gotoknow.org/posts/tags/การลบทะเบียนประวัติอาชญากร
https://www.gotoknow.org/posts/tags/การลบทะเบียนประวัติอาชญากร
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/C-47
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/C-47
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/L-7.7
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/L-7.7
http://www.lawlessons.ca/lesson-plans/2.7.youth-and-adult-records
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อาชญากรด้วย หากเป็นการกระท าความผิดตามที่กฎหมายระบุไว้  หรือเป็นประเด็นเกี่ยวกับการ
ประกอบอาชีพที่ส าคัญ รวมถึงหากเป็นข้อมูลในกระบวนการก่อนชั้นศาลก็สามารถเปิดเผยได้
เช่นกัน ทั้งนี้บุคคลที่ได้รับอนุญาตให้ลบทะเบียนประวัติอาชญากรแล้วก็ไม่ต้องเปิดเผยข้อมูลใด ๆ 
เกี่ยวกับการกระท าความผิดให้ผู้อ่ืนทราบ 

นอกจากนี้คณะกรรมการปฏิรูปกฎหมายของออสเตรเลียยังมีแนวคิดในการลบทะเบียน
ประวัติการกระท าความผิดให้แก่เด็กและเยาวชนด้วย โดยได้เสนอแนะแนวทางใน ALRC 84 เพราะ
ไม่ต้องการให้เด็กหรือเยาวชนมีตราบาปติดตัว เพราะเด็กหรือ เยาวชนอาจเติบโตไปเป็นอาชญากร
เต็มตัวได ้
 3.2.1  หลักเกณฑ์การก าหนดความรับผิดทางอาญาของเด็กและเยาวชน 

ประเทศออสเตรเลียเป็นรัฐที่ตั้งศาลเยาวชนและครอบครัวแยกออกมาต่างหากและ
น าเอาวิธีการสวัสดิการมาใช้ส าหรับการปฏิบัติต่อผู้กระท าความผิดซึ่งเป็นผู้ เยาว์ เป็นคร้ังแรก 
ในเดือน กรกฎาคม 1979 การออกกฎหมายจะเน้นถึงกระบวนการและสิ่งที่ถูกต้อง ด้วยการผ่าน
กฎหมายส าหรับผู้กระท าผิดซึ่งเป็นผู้เยาว์ในเดือนพฤษภาคม 1993(Young Offenders Act 1993 และ 
Youth Court 1993)ซึ่งประกาศใช้วันที่ 1 มกราคม 199415  

มลรัฐควีนแลนด์ ได้บัญญัติคุ้มครองเด็กและเยาวชนที่กระท าความผิดทางอาญาไว้ใน 
The Juvenile Justice Act 1992โดยมีหลักเกณฑ์ก าหนดบุคคลที่มีอายุไม่ถึง 17 ปีบริบูรณ์หรือบุคคล
ที่เจ้าพนักงานได้ก าหนดให้ยังเป็นเด็กหรือเยาวชนตามกฎหมายนี้  แต่ทั้งนี้ต้องอายุไม่ถึง 18 ปี
บริบูรณ์16 

                                                                        
15  จาก การน าเอากระบวนการยุติธรรมเชิงสมานฉันท์  (Restorative Justice) มาใช้ในกระบวนการ

ยุติธรรมส าหรับเด็ก (Juvenile Justice): ศึกษากรณีการประชุมกลุ่มครอบครัว(Family Group Conferencing)  
(วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต) (น. 103), โดย จ ารัส รุ่งเรือง, ร้อยต ารวจเอก, 2547, กรุงเทพฯ: มหาวิทยาลัย
ธุรกิจบัณฑิตย์. 

16  จาก The Juvenile Justice Act 1992, section 6 ได้บัญญัติไว้ “(1) The Governor in Council may, by 
regulation, fix a day after which a person will be a child for the purposes of this Act if the person has not turned 
18 years. 

 (2) A person of 17 years who commits an offence before the commencement of the regulation will 
not be taken, after the commencement, to have committed the offence as a child in a subsequent proceeding for 
the offence.” (อ้างถึงใน การใช้ดุลพินิจของศาลในการก าหนดโทษ:ศึกษาเฉพาะกรณีการรอการลงโทษ 
(วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต) (น. 55). เล่มเดิม). 
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มลรัฐเวสเทิร์นออสเตรเลีย ได้บัญญัติคุ้มครองเด็กและเยาวชนที่กระท าความผิดทาง
อาญาไว้ใน The Children’s Court of Western Australia Act 198817 โดยบัญญัติว่าต้องเป็นบุคคลที่
อายุไม่ถึง 18 ปีบริบูรณ์หรือในขณะกระท าความผิดทางอาญามีอายุไม่ถึง 18 ปีบริบูรณ์หรือในกรณี
ที่ขาดหลักฐานในการยืนยันอายุ หากเป็นที่ปรากฏโดยชัดแจ้งว่าบุคคลนั้นอายุไม่ถึง 18 ปีบริบูรณ์18 

มลรัฐวิกตอเรีย ได้บัญญัติคุ้มครองเด็กและเยาวชนที่กระท าความผิดทางอาญาไว้ใน 
The Children and Young Persons Act 198919 โดยต้องเป็นบุคคลที่ถูกกล่าวหาว่าได้กระท าความผิด
ซึ่งมีอายุไม่ถึง 17 ปีบริบูรณ ์แต่มากกว่า 10 ปีในขณะกระท าความผิดนั้นแต่ทั้งนี้ไม่รวมถึงผู้ที่มีอายุ 
18 ปีบริบูรณ์ หรือมากกว่าในเวลาก่อนที่จะมีศาลเด็กแห่งมลรัฐวิกตอเรียและในกรณีที่มีค าสั่งให้
รวมไปถึงผู้ที่มีอายุต่ ากว่า 18 ปี20 

มลรัฐเซาท์ออสเตรเลีย ในการพิจารณามาตรการทางกฎหมายในการคุ้มครองสิทธิของ
เด็กและเยาวชนนั้นจ าเป็นที่จะต้องพิจารณากฎหมายเกี่ยวกับเยาวชน 2 ฉบับคือ The Youth Court 
Act 199321 ซึ่งเป็นกฎหมายที่ก าหนดอ านาจของศาลเยาวชน The Young Offender Court Act 199322 
เป็นกฎหมายก าหนดวิธีปฏิบัติต่อเยาวชนที่กระท าความผิดหรือถูกกล่าวหาว่ากระท าความผิด โดย
บุคคลดังกล่าวต้องมีอายุมากกว่า 10 ปีแต่ไม่ถึง 18 ปีบริบูรณ์ รวมถึงผู้ที่ในขณะที่ลงมือกระท า
ความผิดนั้นอายุไม่ถึง 18 ปีบริบูรณ์ด้วย23  
  

                                                                        
17  การใช้ดุลพินิจของศาลในการก าหนดโทษ:ศึกษาเฉพาะกรณีการรอการลงโทษ (วิทยานิพนธ์ปริญญา

มหาบัณฑิต) (น. 56). เล่มเดิม. 
18  แหล่งเดิม. 
19  Children’s Court of Western Australia Act 1988, section 1 บัญญัติว่า “ Short title This Act may be 

cited as the Children’s Court of Western Australia Act 1988.”  
20  การใช้ดุลพินิจของศาลในการก าหนดโทษ:ศึกษาเฉพาะกรณีการรอการลงโทษ (วิทยานิพนธ์ปริญญา

มหาบัณฑิต) (น. 58). เล่มเดิม. 
21  The Youth Court Act 1993, section 1 ได้บัญญัติว่า “Short title This Act may be cited as the Youth 

Court Act 1993.” 
22  Young Offenders Act 1993, section 1 ได้บัญญัติว่า “Short title This Act may be cited as the Young 

Offenders Act 1993.”   
23  The Young Offender Court Act 1993 section 4(1). (อ้างถึงใน การใช้ดุลพินิจของศาลในการก าหนด

โทษ:ศึกษาเฉพาะกรณีการรอการลงโทษ (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต) (น. 60). เล่มเดิม). 

http://www.austlii.edu.au/au/legis/sa/consol_act/yoa1993181/
http://www.austlii.edu.au/au/legis/sa/consol_act/yoa1993181/
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3.2.2 มาตรการในการคัดแยกทะเบียนประวัติการกระท าความผิดของเด็กและเยาวชน 
ออสเตรเลียนั้นยังไม่มีกฎหมายการลบทะเบียนประวัติอาชญากรส าหรับเด็กและ

เยาวชนออกมาอย่างชัดเจน แต่คณะกรรมการปฏิรูปกฎหมายของออสเตรเลีย  (Australian Law 
Reform Commission) ได้ริเร่ิมเสนอแนะแนวทางในการออกกฎหมายให้สิทธิแก่เยาวชนในการลบ
ทะเบียนประวัติอาชญากร โดยก าหนดให้อยู่ใน ALRC 84 

ทั้งนี้กรอบความคิดหรือวัตถุประสงค์ส าหรับการลบทะเบียนประวัติการกระท า
ความผิดในกรณีของเยาวชนกระท าความผิด คือ ไม่ต้องการให้เด็กหรือเยาวชนเติบโตไปเป็น
อาชญากรเต็มตัว เพราะ หากเด็กหรือเยาวชนนั้นยังคงมีทะเบียนประวัติการกระท าความผิดติดตัวอยู่ 
จะท าให้เป็นตราบาปของเด็กหรือเยาวชนผู้นั้น ส่งผลกระทบที่ส าคัญต่อเด็กและเยาวชนนั้น
โดยเฉพาะในประเด็นเร่ืองการประกอบอาชีพ 24 ตลอดจนผลกระทบอ่ืน ๆ ของการบันทึกซึ่งข้อมูล
ประวัติอาชญากรรม ดังต่อไปนี้ 

(1)  ใบอนุญาตที่ต้องตรวจสอบบันทึกทะเบียนประวัติอาชญากรรมของบุคคลเพื่อ
รับเข้าท างาน โดยพิจารณาจากกฎระเบียบในการออกใบอนุญาต ซึ่งต้องพิจารณาจากแต่ละบุคคล 
ประวัติการกระท าความผิดและลักษณะงานที่บุคคลเหล่านั้นจะประกอบอาชีพโดยเฉพาะ 25 ดังนั้น 
การที่บุคคลจะถูกคัดเลือกให้เข้าท างานหรือไม่จึงพิจารณาจากลักษณะงานและทะเบียนประวัติ
อาชญากรรมเป็นส าคัญ ซึ่งถือได้ว่าเป็นการเลือกปฏิบัติ ทั้งนี้ บุคคลควรได้รับสิทธิหรือโอกาสใน
การร้องขอต่อศาลช านัญพิเศษเมื่อบุคคลถูกเลือกปฏิบัติเหตุเพราะถูกบันทึกทะเบียนประวัติ
อาชญากรรม 

(2)  วิชาชีพด้านสุขภาพ กรมสุขภาพของรัฐนิวเซาท์เวลส์ต้องออก “บัตรรับรอง
ทะเบียนประวัติส าหรับการหางาน ส าหรับผู้ปฏิบัติงานเชิงคลินิก” ก่อนที่จะเร่ิมด าเนินการบรรจุ
บุคคลเข้าท างาน บุคคลที่ถูกจ้างให้ท างานเกี่ยวกับสิ่งอ านวยความสะดวกด้านสาธารณะสุขส าหรับ
รัฐนิวเซาท์เวลส์ ในฐานะลูกจ้างหรือในต าแหน่งงานอ่ืน ๆ ซึ่งต้องผ่านการตรวจสอบบันทึก
ทะเบียนประวัติอาชญากรรม เพื่อเป็นดุลพินิจในการพิจารณาในการรับเข้าท างาน หากพบว่าเคยถูก
พิพากษาลงโทษความผิดอุจฉกรรจ์ในคดีอาญา หรือคดีที่มีโทษจ าคุกตั้งแต่  12 เดือนขึ้นไป  
เมื่อบุคคลมีทะเบียนประวัติอาชญากรรม นายจ้างจะประเมินความเสี่ยงเพื่อพิจารณาว่าความผิดที่เคย
กระท าจะก่อให้เกิดภัยคุมคามต่อสภาพแวดล้อมในการท างานหรือต่อประชาชนผู้ใช้บริการ

                                                                        
24  Australian Law Reform Commission 84,Art. 19, Section.19.117. อ้างถึงในจงสวัสดิ์  พิสิฐพันพร, 

เล่มเดิม (น. 85).  
25  From Children’s Crimanal Record and Convictions Legal Aid, Children’s Legal Service 

Conference 2010 (p. 38), by Aaron Tang and Louise Brown, Updated September, 2011. 
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หน่วยงานสาธารณสุขหรือไม่26 ดังนั้น บุคคลที่จะประกอบอาชีพในวิชาชีพพยาบาล ทันตแพทย์ 
จักษุแพทย์ แพทย์ผู้ประกอบเวชกรรม ซึ่งตามพระราชบัญญัติผู้ประกอบวิชาชีพทางการแพทย์  
ค.ศ. 1992 มาตรา 1527 บัญญัติไว้ให้ต้องลงทะเบียนประกอบวิชาชีพ หากตรวจสอบพบทะเบียน
ประวัติอาชญากรรม คณะกรรมการพิจารณาคุณสมบัติของผู้ขอลงทะเบียนวิชาชีพมีสิทธิไม่รับ 
จดทะเบียนประกอบวิชาชีพได้ แตกต่างจากรัฐในดินแดนอาณาเขตทางภาคเหนือของออสเตรเลีย  
(นอร์เทินเทร์ริทอรี) และรัฐแทสเมเนีย ซึ่งถือว่าการตรวจสอบทะเบียนประวัติอาชญากรรม 
ของผู้ประกอบวิชาชีพด้านสุขภาพ เป็นการละเมิดต่อพระราชบัญญัติเกี่ยวกับการเลือกปฏิบัติ28  

                                                                        
26  Ibid. 
27  Medical Practice Act 1992,  section 15 บั ญญั ติ ว่ า  “Registration may be refused if applicant 

convicted of offence  
 15 Registration may be refused if applicant convicted of offence  
  (1)  The Board may refuse an application for registration if:  
  (a)  the applicant has been convicted of or made the subject of a criminal finding for an offence 

(either in or outside the State), and  
  (b)  the Board is of the opinion that the circumstances of the offence are such as to render the 

applicant unfit in the public interest to practise medicine.  
  (2)  The Board is to have regard to the nature of an offence (such as, for example, whether it is of a 

trivial nature) and the circumstances in which it was committed in making a decision under this section. ” 
28  Anti Discrimnation Act 1992(NT),Section 26 “Unnecessary information  

(1)  A person shall not ask another person, whether orally or in writing, to supply information on 
which unlawful discrimination might be based. 

(2)  Subsection (1) does not apply to a request that is necessary to comply with, or is specifically 
authorised by:  

(a)  a law of the Territory or the Commonwealth;  or  
(b)  an order of a court or tribunal ;  or  
(c)  a provision of an order or award of a court or tribunal having power to fix minimum wages and 

other terms of employment;  or  
(d)  a provision of an industrial agreement;  or  
(e)  an order of the Commissioner.  
(3)  Subsection (1) does not apply if the person proves, on the balance of probabilities, that the 

information was reasonably required for a purpose that did not involve discrimination.”  

https://translate.googleusercontent.com/translate_c?anno=2&depth=1&hl=th&rurl=translate.google.co.th&sl=en&tl=th&u=http://www.austlii.edu.au/au/legis/nt/consol_act/aa204/s4.html&usg=ALkJrhgZvb207XfQC7-aQWrvVU9jH9hnbg#tribunal
https://translate.googleusercontent.com/translate_c?anno=2&depth=1&hl=th&rurl=translate.google.co.th&sl=en&tl=th&u=http://www.austlii.edu.au/au/legis/nt/consol_act/aa204/s4.html&usg=ALkJrhgZvb207XfQC7-aQWrvVU9jH9hnbg#tribunal
https://translate.googleusercontent.com/translate_c?anno=2&depth=1&hl=th&rurl=translate.google.co.th&sl=en&tl=th&u=http://www.austlii.edu.au/au/legis/nt/consol_act/aa204/s4.html&usg=ALkJrhgZvb207XfQC7-aQWrvVU9jH9hnbg#commissioner
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โดยมีตัวอย่างคดีเลขที่ อีโอซี 92-859 ข้อพิพาทระหว่าง นางสาวฮอสคิง กับ ฟราเซอร์ ในปี ค.ศ. 199629 
ดังนี ้

คดีเลขที่ อีโอซี 92-859 นางสาวฮอสคิง ปฏิเสธที่จะให้ความยินยอมให้หน่วยงาน
ตรวจสอบทะเบียนประวัติอาชญากรรม แม้ว่าทะเบียนประวัติจะปราศจากมลทินใด ๆ บนพื้นฐาน
ว่าการขอจดทะเบียนประกอบวิชาชีพพยาบาล เป็นทะเบียนประวัติรับรองความประพฤติและความ
ซื่อสัตย์ของวิชาชีพได้เพียงพอแล้ว แต่นางสาวฮอสคิงกลับถูกปฏิเสธการจ้างงาน คณะกรรมการ
ต่อต้านการเลือกปฏิบัติในเขตเหนือ ตรวจสอบพบว่าการการกระท าดังกล่าวไม่มีผลโดยตรงในการ
ปฏิบัติหน้าที่ต าแหน่งพยาบาล เพราะฉะนั้นนโยบายที่ต้องตรวจสอบบันทึกทะเบียนประวัติ
อาชญากรรมส าหรับผู้ประกอบวิชาชีพพยาบาล เป็นการละเมิดพระราชบัญญัติต่อต้านการเลือก
ปฏิบัติในดินแดนอาณาเขตทางภาคเหนือ (นอร์เทินเทร์ริทอรี)  

(3)  ความน่าเชื่อถือในการประกอบอาชีพทางกฎหมาย  บุคคลที่ประกอบอาชีพ
ทนายความหากถูกเปิดเผยประวัติอาชญากรรมส่งผลกระทบต่อความเชื่อถือจากประชาชน30 

(4)  การตรวจคนเข้า เมือง  หนังสือเดินทางอาจถูกยกเลิกหากบุคคลมีประวัติ
อาชญากรรม31 ดังนี ้

(4.1)  ศาลพิพากษาตัดสินลงโทษจ าคุก 1 ปีหรือมากกว่านั้น 
(4.2) ศาลตัดสินลงโทษจ าคุกตลอดชีวิต 
(4.3)  เคยต้องค าพิพากษาเกินกว่า 2 คร้ังและศาลเคยพิพากษาตัดสินลงโทษจ าคุก 

ตลอดชีวิต 
(4.4)  เป็นผู้กระท าความผิดและพิพากษาตัดสินให้ปล่อยตัว เนื่องจากเป็นบุคคล

วิกลจริต 
(5)  ถูกตัดสิทธิในอาชีพคณะลูกขุนในศาล เพราะเหตุขาดคุณสมบัติในการเป็นลูกขุน

ของคณะลูกขุนในศาลตามพระราชบัญญัติคณะลูกขุน เน่ืองจากมีสาเหตุดังนี้32 
(5.1)  นับแต่วันสมัครตรวจสอบพบว่ามีประวัติถูกจ าคุกในระยะเวลา 10 ปี  
(5.2)  เคยถูกกักตัวในศูนย์กักกันเยาวชนในระหว่างพิจารณาศาลมีค าสั่งให้กักขัง 

และได้รับการประกันตัว หรืออยู่ในระหว่างคุมความประพฤติ  

                                                                        
29  Children’s Crimanal Record and Convictions Legal Aid, Children’s Legal Service Conference 

2010 (pp. 38-39), by Aaron Tang and Louise Brown, Updated September, 2011. 
30  Ibid. 
31  Ibid. 
32  Ibid. 
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 (6)  เด็กและเยาวชนประสบปัญหาการมีที่พักอาศัยท าให้กลายเป็นบุคคลไร้บ้าน 
เน่ืองจากถูกร้องขอจากเจ้าของผู้ให้เช่าที่อยู่อาศัย ครอบครัวผู้อุปการะหรือประเทศที่ลี้ภัยให้เปิดเผย
ข้อมูลประวัติอาชญากรรม33 ทั้งนี้ เห็นว่าบุคคลจะไม่ได้รับการยอมรับจากครอบครัวอุปการะหรือรัฐ
ที่ลี้ภัยก็ตาม แต่ครอบครัวผู้รับอุปการะย่อมมีสิทธิโดยชอบในการรับทราบข้อมูลอาชญากรรมของ
เด็กและเยาวชน ในการพิจารณาก่อนด าเนินการรับเลี้ยงดูเด็กและเยาวชนเพื่อสวัสดิภาพในครอบครัว 
และความมั่นคงภายในประเทศในการป้องปรามการเกิดอาชญากรรมในอนาคต 
 (7)  การจ้างงาน การจ้างบุคคลที่มีประวัติการกระท าความผิดเข้าท างาน เป็นสิ่งส าคัญ
ในการสมานฉันท์ในชุมชนให้ประสบความส าเร็จ โดยเฉพาะอย่างยิ่งเด็ก ๆ และเยาวชนซึ่งเร่ิมต้น
ประกอบอาชีพ ซึ่งการจ้างบุคคลเข้าท างานสร้างความมีอิสระ การบริหารจัดการเงินเพื่อใช้ในการ
ด ารงชีพ การสร้างเครือข่ายทางสังคม ตลอดจนการสร้างส านึกของการเสียสละ น าไปสู่การปรับปรุง
คุณค่าและความเชื่อมั่นของบุคคล โดยมีหลักฐานว่าการจ้างงานเป็นการสร้างผลประโยชน์แก่ชุมชน 
และลดค่าใช้จ่ายที่เกี่ยวข้องกับกับการพิจารณาคดีของศาล และการกักขัง บุคคลที่หวนกลับมากระท า
ความผิดอาชญากรรมอีก ประมาณร้อยละ 60 -70 คือ บุคคลที่ไม่มีงานท า เนื่องจากบุคคลซึ่งเป็น
นายจ้างไม่ต้องการรับบุคคลมีประวัติอาชญากรรม โดยวิเคราะห์จากงานวิจัยในเร่ือง ทัศนคติของ
นายจ้างต่อการจ้างอดีตนักโทษ34 ดังนี ้

(7.1)  ร้อยละ 12 นายจ้างตกลงรับบุคคลที่มีประวัติอาชญากรรมเข้าท างาน35  
(7.2)  ร้อยละ 66 หากนายจ้างทราบประวัติการกระท าความผิด จะไม่จ้างบุคคล

เหล่านั้นเข้าท างาน 
ในปัจจุบันการรับบุคคลเข้าท างานในภาครัฐของ รัฐนิวเซาท์เวลส์ต้องผ่านการตรวจสอบ

ทะเบียนประวัติอาชญากรรมเพิ่มขึ้น และการรับบุคลเข้าท างานบุคคลต้องถูกตรวจสอบทะเบียน
ประวัติอาชญากรรม เมื่อยังไม่ไม่มีบทนิติบัญญัติให้ต้องขอทะเบียนประวัติอาชญากร นายจ้างจึงให้
ผู้สมัครงานยินยอมให้มีการตรวจสอบทะเบียนประวัติของผู้หางานเสียก่อน หากผู้สมัครงาน 
ไม่ยินยอม โอกาสที่จะถูกรับเลือกเข้าท างานจึงมีน้อยมาก 

                                                                        
33  Ibid. 
34  Ibid. 
35  Report to the Criminology Research Council Grant 02-03 April 2004, Deakin Univeristy,  by  

S. Albright, F. Denq, „Employer attitudes toward hiring ex-offenders (1996) 76 Prison Journal (pp. 118, 137). 
See also Joe Graffman, Alison Shinkfield, Barbara Lavelle and Lesley Hardcastle, „Attitudes of Employers, 
Corrective Services Workers, Employment Support Workers, and Prisoners and Offenders Towards Employing 
Ex-Prisoners. 
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สิทธิของนายจ้างในการรับสมัครบุคคลเข้าท างานนั้น นายจ้างไม่เพียงสามารถร้องขอ
ทะเบียนประวัติอาชญากรเท่านั้น ยังมีสิทธิสอบถามผู้สมัครว่าเคยถูกฟ้องร้องด้วยข้อหาในคดีอาญา 
หรือไม่ ซึ่งจะมีผลต่อการคัดเลือกเข้าท างานแม้ว่าศาลจะพิพากษาตัดสินว่าเป็นผู้บริสุทธิ์ก็ตาม36  
ทั้งนี้ รัฐนิวเซาท์เวลส์ยังไม่มีการออกบทนิติบัญญัติต่อต้านการเลือกปฏิบัติภายในรัฐนิวเซาท์เวลส์   
ซึ่งจะจัดการเกี่ยวกับ “ใบรับสมัครงาน” และ “บันทึกทะเบียนประวัติอาชญากรรม”  

ดังนั้น การคงอยู่ซึ่งทะเบียนประวัติอาชญากรของเด็กและเยาวชน เป็นการสร้างตราบาป
ให้แก่เด็กและเยาวชน แม้ว่าจะมีเงื่อนไขในการเปิดเผยการประวัติอาชญากรรมของบุคคล โดยอาศัย
ความยินยอมของบุคคลก็ตาม แต่การบันทึกหรือเปิดเผยทะเบียนประวัติอาชญากรรมสามารถ
หลีกเลี่ยงได้ เพื่อเป็นการฟื้นฟูจิตใจและสมรรถภาพของเด็กและเยาวชนให้เพิ่มขึ้น รัฐจึงน ามาตรการ
การลบทะเบียนประวัติการกระท าความผิดมาบังคับใช้ เพื่อเปิดโอกาสให้เด็กและเยาวชนกลับคืนสู่
ชุมชน กลับมาสร้างสรรค์สังคมให้เป็นสังคมที่มีคุณภาพ โดยการได้รับการจ้างงาน หรือท างาน
อาสาสมัครต่อไป 

วิธีด าเนินการในการลบทะเบียนประวัติการกระท าความผิดนั้น  อาจจะมีการก าหนด
หรือจ ากัดระยะเวลาของการที่จะคงไว้ซึ่งทะเบียนประวัติการกระท าความผิด  ซึ่งในประเด็นนี้ 
มีความคิดเห็นของหลายฝ่ายที่แตกต่างกัน เช่น ให้ทะเบียนประวัติการกระท าความผิดยังคงอยู่
จนกระทั่งเด็กหรือเยาวชนมีอายุ  18 ปี จึงจะได้รับสิทธิในการลบทะเบียนประวัติการกระท า
ความผิด บางฝ่ายเสนอว่าให้ทะเบียนประวัติการกระท าความผิดยังคงอยู่ประมาณ 2 ถึง 3 ปี หลังจาก
มีการตัดสินลงโทษประกอบกับไม่มีการกระท าความผิดอ่ืนใดอีก  หรือให้ลบทะเบียนประวัติ
อาชญากรได้เมื่อตัดสินลงโทษไปแล้วเป็นระยะเวลา 2 ปีหรือเมื่อเด็กหรือเยาวชนนั้นอายุถึง 18 ปี
แล้วแต่ว่าก าหนดระยะเวลาใดจะมาถึงก่อน โดยในการลบข้อมูลนั้นอาจจะใช้วิธีการเหมือนกรณี
ทั่วไป กล่าวคือ ไม่ให้มีการเปิดเผยข้อมูลเกี่ยวกับการกระท าความผิด แต่เด็กหรือเยาวชนนั้นจะต้อง
มีคุณสมบัติผ่านเกณฑ์ตามที่กฎหมายก าหนด เช่น คดีนั้นได้ผ่านไปแล้วอย่างน้อยเป็นระยะเวลา 5 ปี 
โทษที่กฎหมายก าหนดส าหรับความผิดนั้น  ต้องเป็นโทษจ าคุกอย่างสูง 30 ปี โทษปรับ หรือ 
การบริการชุมชน เป็นต้น หรือเด็กหรือเยาวชนนั้นต้องไม่ได้กระท าความผิดอ่ืนใดอีกในระยะเวลา 
5 ปี ก่อนทีจ่ะมีการลบทะเบียนประวัติการกระท าความผิด37  

นอกจากนี้ขอบเขตการกระท าความผิดที่เข้าข่ายให้สามารถลบทะเบียนประวัติการ
กระท าความผิดได้นั้น ประเทศออสเตรเลีย มลรัฐเซาท์เวลส์ ได้ก าหนดไว้ตามรัฐบัญญัติคดีเด็ก  

                                                                        
36  Children’s Crimanal Record and Convictions Legal Aid, Children’s Legal Service Conference 

2010 (p. 35), by Aaron Tang and Louise Brown, Updated September, 2011. 
37  Australian Law Reform Commission 84,Art. 19, Section.19.120. (อ้างถึงใน แหล่งเดิม). 
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(วิธีพิจารณาความอาญา) 1987 (พ.ศ. 2530) มาตรา 3838 ได้บัญญัติไว้ตาม (1) หากศาลคดีเด็กพบว่า
บุคคลไม่ได้กระท าความผิดที่หน่วยงานบังคับไว้  หรือพบว่าบุคคลกระท าความผิดดังกล่าว แต่มี
ค าสั่งยกฟ้องในข้อหานั้นภายใต้มาตรา 33(1)(a)(i) ศาลคดีเด็กจะต้องท าค าสั่งให้ส่งแผนภาพ  
ลายพิมพ์นิ้วมือ และลายเส้นบนฝ่ามือ รวมทั้งประวัติการมีค าสั่งอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้องกับความผิดที่ถูก
ท าลายไป (นอกเหนือจากประวัติของศาลคดีเด็ก) 

(2)  หากศาลคดีเด็กพบว่าบุคคลกระท าความผิดในความผิดที่หน่วยงานบังคับไว้  และ
ท าค าสั่งใด ๆ ที่เกี่ยวข้องกับบุคคลตามมาตรา33 คือ กรณีที่ศาลคดีเด็กและเยาวชนอาจท าค าสั่งได้ 
หากพบว่ามีการกระท าความผิดของเด็กและเยาวชน มาตรานี้ก าหนดการระวางโทษส าหรับความผิด 
เช่นเดียวกับ การอ้างอ านาจของศาลที่สั่งอนุญาตในข้อหาส าหรับความผิดที่ถูกยกฟ้อง  ซึ่ง 
ถ้าความเห็นตามพฤติการณ์แห่งคดีมีเหตุผลมาสนับสนุนการกระท าดังกล่าว ศาลคดีเด็กก็อาจท า
ค าสั่ง ไม่ว่าจะเป็นค าร้องขอของบุคคล หรือสิ่งอ่ืนใดก็ตาม เรียกเก็บแผ่นภาพ ลายพิมพ์นิ้วมือ และ
ลายเส้นบนฝ่ามือ รวมทั้งประวัติการมีค าสั่งอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้องกับส่วนที่ถูกท าลายไป นอกเหนือจาก
ประวัติของศาลคดีเด็ก 

(3)  ถ้าศาลคดีเด็กท าค าสั่งตามอนุมาตรา (1) หรือ (2) ในส่วนที่เกี่ยวข้องกับบุคคล 
ย่อมจะท าให้เกิดส าเนาของค าสั่งที่ให้ไว้แก่บุคคล และหากบุคคลนั้นเป็นเด็ก ผู้นั้นต้องมีความ
รับผิดชอบต่อเด็กนั้นด้วย  

การลบทะเบียนประวัติการกระท าความผิดของเด็กและเยาวชน โดยการท าลายแผ่นภาพ 
ลายพิมพ์นิ้วมือ  ลายเส้นบนฝ่ามืออันเป็นเอกลักษณ์ของบุคคลของประเทศออสเตรเ ลีย  

                                                                        
38  Children (Criminal Proceedings) Act 1987, Section 38 ได้บัญญัติไว้ 
 “(1) If the Children 's Court finds a person not guilty of an offence to which this Division applies, 

or finds a person guilty of such an offence but makes an order dismissing the charge under section 33 (1) (a) (i), 
the Children 's Court is to make an order that requires any photographs, finger-prints and palm-prints, and any 
other prescribed records (other than records of the Children 's Court), relating to the offence to be destroyed. 

 (2) If the Children 's Court finds a person guilty of an offence to which this Division applies and 
makes any other order in respect of the person under section 33, it may, if it is of the opinion that the 
circumstances of the case justify its doing so, make an order (whether on the application of the person or 
otherwise) that requires any photographs, finger-prints and palm-prints, and any other prescribed records (other 
than records of the Children 's Court), relating to the offence to be destroyed. 

 (3) If the Children 's Court makes an order under subsection (1) or (2) in respect of a person, it shall 
cause a copy of the order to be given to the person and, if the person is a child, to a person responsible for the 
child.” 

http://translate.googleusercontent.com/translate_c?anno=2&depth=1&hl=th&rurl=translate.google.co.th&sl=en&tl=th&u=http://www.austlii.edu.au/au/legis/nsw/consol_act/cpa1987261/s3.html&usg=ALkJrhhe_Sz874igmH7c-2CeaLWy_8wo6w#child
http://translate.googleusercontent.com/translate_c?anno=2&depth=1&hl=th&rurl=translate.google.co.th&sl=en&tl=th&u=http://www.austlii.edu.au/au/legis/nsw/consol_act/cpa1987261/s3.html&usg=ALkJrhhe_Sz874igmH7c-2CeaLWy_8wo6w#child
http://translate.googleusercontent.com/translate_c?anno=2&depth=1&hl=th&rurl=translate.google.co.th&sl=en&tl=th&u=http://www.austlii.edu.au/au/legis/nsw/consol_act/cpa1987261/s3.html&usg=ALkJrhhe_Sz874igmH7c-2CeaLWy_8wo6w#child
http://translate.googleusercontent.com/translate_c?anno=2&depth=1&hl=th&rurl=translate.google.co.th&sl=en&tl=th&u=http://www.austlii.edu.au/au/legis/nsw/consol_act/cpa1987261/s3.html&usg=ALkJrhhe_Sz874igmH7c-2CeaLWy_8wo6w#child
http://translate.googleusercontent.com/translate_c?anno=2&depth=1&hl=th&rurl=translate.google.co.th&sl=en&tl=th&u=http://www.austlii.edu.au/au/legis/nsw/consol_act/cpa1987261/s3.html&usg=ALkJrhhe_Sz874igmH7c-2CeaLWy_8wo6w#child
http://translate.googleusercontent.com/translate_c?anno=2&depth=1&hl=th&rurl=translate.google.co.th&sl=en&tl=th&u=http://www.austlii.edu.au/au/legis/nsw/consol_act/cpa1987261/s3.html&usg=ALkJrhhe_Sz874igmH7c-2CeaLWy_8wo6w#child
http://translate.googleusercontent.com/translate_c?anno=2&depth=1&hl=th&rurl=translate.google.co.th&sl=en&tl=th&u=http://www.austlii.edu.au/au/legis/nsw/consol_act/cpa1987261/s3.html&usg=ALkJrhhe_Sz874igmH7c-2CeaLWy_8wo6w#child
http://translate.googleusercontent.com/translate_c?anno=2&depth=1&hl=th&rurl=translate.google.co.th&sl=en&tl=th&u=http://www.austlii.edu.au/au/legis/nsw/consol_act/cpa1987261/s3.html&usg=ALkJrhhe_Sz874igmH7c-2CeaLWy_8wo6w#person_responsible
http://translate.googleusercontent.com/translate_c?anno=2&depth=1&hl=th&rurl=translate.google.co.th&sl=en&tl=th&u=http://www.austlii.edu.au/au/legis/nsw/consol_act/cpa1987261/s3.html&usg=ALkJrhhe_Sz874igmH7c-2CeaLWy_8wo6w#child
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มลรัฐนิวเซาท์เวลส์ ยังปรากฏอยู่ในรัฐบัญญัติวิธีพิจารณาความอาญาเด็ก1987 มาตรา 48v39 ว่าด้วย
การท าลายแผ่นภาพ ลายพิมพ์นิ้วมือ ลายเส้นบนฝ่ามือ และประวัติการกระท าความผิด มีหลักเกณฑ์
คือ  

(1)  ภายใต้มาตรา 38 มีขอบเขตรวมถึงค าสั่งของศาลคดีเด็กภายใต้มาตรา 48R(2)40 
ได้แก่ ตามมาตรา 48R(1) คือ ค าร้องขอลบทะเบียนประวัติการกระท าความผิดได้ท าขึ้นตามระเบียน
และเป็นที่พอใจต่อศาลว่าเด็กได้ประพฤติตนตามเงื่อนไขหรือค าสั่งของศาลในระยะเวลาที่ค าสั่งมี
ผลบังคับใช้ มาตรา48R(2) คือ ค าสั่งที่ศาลยกฟ้องข้อกล่าวหาว่าเด็กและเยาวชนนั้นได้กระท า
ความผิด เป็นต้น 

(2)  กรณีที่ไม่ได้บัญญัติไว้ในอนุมาตรา (1) ให้จ ากัดค าร้องขอตามมาตรา 38 เร่ือง 
ค าตัดสินที่ออกโดยศาลคดีเด็กว่าเด็กไม่ได้กระท าความผิดในความผิดที่เกี่ยวข้องกับวิธีพิจารณา
ความซึ่งได้ตัดสินตามการเพิกถอนค าสั่งที่ให้ด าเนินการเกี่ยวกับเด็ก 

                                                                        
39  Children (Criminal Proceedings) Act 1987, Section 48V ได้บัญญัติไว้  
 “Destruction of photographs, finger-prints, palm-prints and other records 
 (1) Section 38 extends to an order of the Children 's Court under section 48R (2) directing that a 

charge for an offence be dismissed in the same way as it extends to an order dismissing a charge for an offence 
made under section 33 (1) (a). 

 (2) Nothing in subsection (1) limits the application of section 38 to any finding by the Children 's 
Court that a child is not guilty of a relevant offence in proceedings that have been determined following the 
revocation of a youth conduct order.” 

40  CHILDREN (CRIMINAL PROCEEDINGS) ACT 1987 - SECT 48R 
 Consequences of compliance with final youth conduct orders 
 “ (1) On an application made in accordance with the regulations, the Children 's Court may deal 

with a child under this section if the Court is satisfied that the child has substantially complied with the terms of 
a final youth conduct order during the period the order was in effect. 

 (2) The Children 's Court may make an order directing that the charge for a relevant offence 
committed (or alleged to have been committed) by a child be dismissed if: 

 (a) the child did not plead guilty to (or had not yet been found guilty of) the relevant offence before 
the Children 's Court made a final youth conduct order in relation to the offence, or 

 (b) the child pleaded guilty to the relevant offence before the Children 's Court made a final youth 
conduct order in relation to the offence. 

 (2A) If the Children 's Court refuses to dismiss a charge for a relevant offence under subsection (2), 
the Court is to state the reasons for its refusal.” 
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อย่างไรก็ตาม แม้จะเป็นกรณีการลบทะเบียนประวัติการกระท าความผิดในส่วนของเด็ก
หรือเยาวชนมีข้อยกเว้นเช่นกัน กล่าวคือ หากเป็นการกระท าความผิดอาญาร้ายแรง เช่น การกระท า
ความผิดเกี่ยวกับเพศ จะไม่สามารถลบทะเบียนประวัติการกระท าความผิดให้เด็กหรือเยาวชนผู้นั้นได้ 

ส่วนข้อมูลทะเบียนประวัติในส่วนของเจ้าหน้าที่ต ารวจนั้นมีหลากหลายความคิดเห็น41 
เช่น การกระท าความผิดเกี่ยวกับเพศ จะไม่สามารถลบได้ เพราะข้อมูลในส่วนนี้ เจ้าหน้าที่ต ารวจ
สามารถใช้ประกอบการพิจารณาถึงทางเลือกที่เหมาะสม หากเกิดกรณีที่เด็กหรือเยาวชนนั้นกระท า
สิ่งใด ๆ ในอนาคตอีก แต่ทั้งนี้ข้อมูลนี้จะไม่สามารถน ามาใช้เพิ่มเติมความผิด รวมถึงจะไม่ใช้
ในทางเป็นผลร้ายแก่เด็กหรือเยาวชนนั้นอีกด้วย ส่วนความคิดเห็นอีกแนวหนึ่งมองว่าข้อมูลในส่วน
ของเจ้าหน้าที่ต ารวจควรจะปรากฏอยู่เป็นระยะเวลา 5 ปี และเมื่อครบระยะเวลาดังกล่าวให้ลบ
ทะเบียนประวัติการกระท าความผิดโดยอัตโนมัต ิแต่ทั้งนี้ต้องไม่มีการกระท าความผิดอาญาอ่ืนใดอีก42  

                                                                        
41  Australian Law Reform Commission 84, Art. 19, Sec.19.126. 
 “Retention of police records is also a concern for young offenders. Police generally retain a record 

of a young offender's contact with the police and courts even when no conviction is recorded or no formal 
record is kept. This internal police record assists police to determine appropriate action to be taken in relation to 
the child in any future dealings with him or her. The record cannot be used in sentencing for further offences or 
in any other way adverse to the child. However, submissions expressed concern about the adverse effect on 
children's future prospects of retaining police records indefinitely. Most agreed that police records should be 
retained only for a limited period. There is already some provision for this in State and Territory legislation. In 
New South Wales, for example, the Children's Court may order destruction of a range of records including 
photographs, fingerprints and any other prescribed records other than records of the Children's Court.[207 ] 
Presumably, 'other prescribed records' would include such things as records of official cautions. Submissions 
expressed concern that the requirements concerning destruction of police records of juvenile offenders, where 
they exist, should be properly enforced.” (อ้างถึงใน แหล่งเดิม). 

42  Australian Law Reform Commission 84, Art. 19, Sec19.127. 
 A submission from the AFP opposed the proposal in DRP 3 for the automatic destruction of police 

records after five years. The AFP preferred a system for police records based on similar principles to those 
which apply to convictions under the Commonwealth spent convictions legislation. This would include 
appropriate requirements regarding non-disclosure of this type of information.[209]However, the stigmatisation 
of a criminal record is not restricted to the public arena. If police records are retained, they will undoubtedly 
affect police decision making in later contacts with the young person. The Inquiry recognises that police need 
access to information about potential offenders in their investigations. However, the patterns of youth offending 
mean that most young offenders do not re-offend. Young people who have not re-offended within five years are 
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3.3  ประเทศนิวซีแลนด์ 
 3.3.1  หลักเกณฑ์การก าหนดความรับผิดทางอาญาของเด็กและเยาวชน 

ระบบความยุติธรรมส าหรับผู้เยาว์ ระบบนี้มีทั้งแบบเป็นทางการและไม่เป็นทางการ 
ซึ่งในกระบวนการยุติธรรมที่บัญญัติไว้ในกฎหมายเด็ก ผู้เยาว์ และครอบครัวปี 1389 (Children, 
Toung Persons and Their Families Act 1989) ใช้กับเด็ก หมายถึงเด็กที่มีอายุน้อยกว่า 14 ปี และ
ผู้เยาว์ เด็กที่มีอายุ 14 ถึง 17ปี แต่ไม่รวมถึงเด็กและเยาวชนที่บรรลุนิติภาวะโดยการสมรส โดยมี
วัตถุประสงค์เป็นการส่งเสริมความผาสุกของเด็ก ผู้เยาว์และครอบครัว โดยมีประกันว่าในกรณีที่
เด็กหรือเยาวชนกระท าความผิด  เด็กและเยาวชนจะต้องรับผิดชอบและถูกไกล่ เกลี่ยให้ 
ยอมรับผิดชอบต่อพฤติกรรมของตน ให้เด็กและเยาวชนมีจิตส านึกในการยอมรับผิดและยอมเข้ารับ
การแก้ไขฟื้นฟูพฤติกรรม และท างานสาธารณเพื่อเป็นประโยชน์ต่อสังคมต่อไป43 
  3.3.2  มาตรการทางกฎหมายในการคัดแยกทะเบียนประวัติการกระท าความผิดของเด็กและ
เยาวชน 

ประเทศนิวซีแลนด์มีพระราชบัญญัติลบทะเบียนประวัติการกระท าความผิด ได้แก่  
The Criminal Records (Clean Slate) Act 2004 โดยกฎหมายฉบับนี้มีขึ้นเพื่อให้บุคคลที่ได้ รับ
ประโยชน์จากการลบทะเบียนประวัติการกระท าความผิดสามารถกล่าวอ้างได้ว่าตนเองไม่เคยมี
ข้อมูลประวัติการกระท าความผิดมาก่อน โดยการลบทะเบียนประวัติการกระท าความผิดตาม
กฎหมายนี้ หมายถึง การปกปิดไม่เปิดเผยข้อมูลการกระท าความผิด ทั้งนี้กฎหมายได้ก าหนด
คุณสมบัติของบุคคลที่จะได้รับประโยชน์ไว้ด้วย กล่าวโดยสรุปคือ บุคคลนั้นต้องไม่ได้กระท า
ความผิดตามที่ระบุเอาไว้ เช่น ความผิดเกี่ยวกับเพศ ประกอบกับบุคคลนั้นได้ผ่านขั้นตอนการแก้ไข
ฟื้นฟูครบตามระยะเวลาที่กฎหมายก าหนดไว้ โดยบุคคลที่มีคุณสมบัติครบถ้วนต้องยื่นค าร้องต่อศาล 
District Court เพื่อให้ศาลพิจารณาถึงความเหมาะสมในการที่บุคคลนั้นจะได้รับการลบทะเบียน
ประวัติการกระท าความผิด หากศาล District Court ไม่อนุญาตให้บุคคลผู้ยื่นค าร้องได้รับการลบ
ทะเบียนประวัติการกระท าความผิด ผู้นั้นสามารถยื่นอุทธรณ์ต่อศาล High Court ได้ อย่างไรก็ตาม
กฎหมายก็ได้ก าหนดข้อยกเว้นให้มีการเปิดเผยทะเบียนประวัติการกระท าความผิดได้ กล่าวคือ  

                                                                                                                                            

unlikely to offend again. Subject to the same exceptions noted at paras 19 .122-124, the utility of retaining 
outgrow his or her record.” (อ้างถึงใน แหล่งเดิม). 

43  จาก Children,Young Persons and Their Families Act 1989.section2(1). การน าเอากระบวนการ
ยุติธรรมเชิงสมานฉันท์ (Restorative Justice) มาใช้ในกระวนการยุติธรรมส าหรับเด็ก: ศึกษากรณีการประชุม 
กลุ่มครอบครัว (น. 91). เล่มเดิม. 

https://www.gotoknow.org/posts/tags/การลบทะเบียนประวัติอาชญากร
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หากเป็นประเด็นเกี่ยวกับกระบวนการยุติธรรม และอาชีพที่ส าคัญ ก็จะต้องมีการเปิดเผยประวัติการ
กระท าความผิดให้สามารถตรวจสอบได้  

พระราชบัญญัต ิThe Criminal Records (Clean Slate) Act 2004 ของประเทศนิวซีแลนด์
ได้ก าหนดห้ามมิให้บุคคลที่กระท าความผิดทางเพศตามที่ระบุไว้ในพระราชบัญญัติ the Crimes Act 
1961 และพระราชบัญญัติ the Crimes Act 1908 อาทิ ประเทศนิวซีแลนด์ได้บัญญัติไว้ในมาตรา 132 
ของพระราชบัญญัติ อาชญากรรม 1961 การร่วมประเวณีกับเด็กหญิงอายุต่ ากว่า 12 ปี บุคคลใด
ข่มขืนกระท าช าเรากับเด็กอายุต่ ากว่า 12 ปีต้องรับโทษจ าคุกไม่เกิน14ปี ถ้าเป็นการพยายามข่มขืน
กระท าช าเราเด็กหญิงที่อายุต่ ากว่า12ปีต้องรับโทษจ าคุกไม่เกิน10ปี44 หรือการมีความสัมพันธ์ทางเพศ 
ที่ผิดธรรมชาติ เป็นต้น ให้ได้รับโอกาสในการลบทะเบียนประวัติอาชญากร ดังนั้นหากเด็กหรือ
เยาวชนกระท าความผิดฐานข่มขืนกระท าช าเราเด็กแล้ว จึงไม่ได้รับความคุ้มครองตามกฎหมาย 
เพราะถือเป็นบุคคลที่ไม่สมควรได้รับการลบทะเบียนประวัติการกระท าความผิดของเด็กและ
เยาวชนดังกล่าว 

สรุปแล้วการลบทะเบียนประวัติอาชญากรในกรณีของเยาวชนกระท าความผิดของ
กฎหมายทั้ง 3 ประเทศนี้ จะเห็นได้ว่ามีความคล้ายคลึงกับการลบทะเบียนประวัติอาชญากรกรณี
ทั่วไป ทั้งรูปแบบและกระบวนการลบทะเบียนประวัติอาชญากรส่วนที่มีความแตกต่างกันนั้นเป็น
เพียงเร่ืองรายละเอียด แต่ประเด็นที่มีความแตกต่างจากกรณีทั่วไปอย่างเห็นได้ชัด คือ ผลของการลบ
ทะเบียนประวัติการกระท าความผิด รวมความถึงการท าลายทะเบียนประวัติอาชญากรด้วย จึงเห็นได้ว่า
กฎหมายของแต่ละประเทศมีความแตกต่าง ทั้งระเบียบขั้นตอน ตลอดจนข้อยกเว้นที่ไม่เหมือนกัน 
แต่มีวัตถุประสงค์อย่างเดียวกัน คือเพื่อให้เด็กและเยาวชนไม่มีตราบาปหรือมลทินติดตัว ซึ่ง
กฎหมายของ ประเทศแคนาดาได้ก าหนดการลบทะเบียนประวัติการกระท าความผิดไว้อย่างละเอียด
ชัดเจน โดยประเทศแคนาดามีการก าหนดทะเบียนประวัติอาชญากรของเด็กและเยาวชนซึ่ งกระท า
ความผิดไว้อย่างชัดเจนในรูปแบบของกฎหมายครอบครัว หากเข้าหลักเกณฑ์ดังกล่าวย่อมมีสิทธิขอ
ลบทะเบียนประวัติการกระท าความผิดของเด็กและเยาวชนดังกล่าวได้ จึงเห็นได้ว่าประเทศแคนาดา 
โดยการก าหนดมาตรการขึ้นเพื่อปกป้องไม่ให้การกระท าของเด็กและเยาวชนซึ่งกระท าความผิด
ได้รับมลทินติดตัวซึ่งจะส่งผลต่ออนาคตของเด็กและเยาวชนในอนาคต ซึ่งประเทศแคนาดาค านึงถึง
การใช้ชีวิตของเด็กและเยาวชนภายหลังพ้นโทษเป็นส าคัญ จึงตรากฎหมายว่าด้วยข้อมูลประวัติการ
กระท าความผิดของเด็กและเยาวชนไว้เป็นการเฉพาะ โดยก าหนดหลักเกณฑ์เงื่อนไขการปกปิด
รวมถึงการท าลายทะเบียนประวัติของเด็กและเยาวชนเพื่อไม่ให้เด็กและเยาวชนถูกตัดสิทธิหรือ
                                                                        

44  กระบวนการยุติธรรมส าหรับเด็กและเยาวชนที่ถูกกล่าวหาว่ากระท าความผิด JUDICIAL PROCESS 
FOR THE JUVENILE ACCUSED (น. 55). เล่มเดิม. 
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โอกาสต่าง ๆ ที่สมควรได้รับในอนาคต อีกทั้งในประเทศออสเตรเลียได้มีการก าหนดกรอบความคิด 
ก าหนดอัตราโทษร้ายแรงและไม่ร้ายแรงตลอดจนวัตถุประสงค์ส าหรับการคัดแยกเพื่อลบทะเบียน
ประวัติการกระท าความผิดไว้ไม่ให้ส่งผลกระทบต่อการประกอบอาชีพของเด็กและเยาวชน 
ในอนาคต โดยเฉพาะการลิดรอนสิทธิของบุคคลในการประกอบวิชาชีพ  เช่น การขาดความ
น่าเชื่อถือ การถูกตัดสิทธิในการประกอบอาชีพ เป็นต้น เพื่อไม่ให้เกิดคดีตัวอย่างค าพิพากษาคดี
เลขที่ อีโอซี 92-859 โจทก์ฟ้องร้องเพราะถูกตัดสิทธิจากการประกอบอาชีพพยาบาลซึ่งเป็นวิชาชีพ 
ประเทศออสเตรเลีย มลรัฐเซาท์เวลส์จึงก าหนดการท าลายแผ่นพิมพ์ลายนิ้วมือไว้ในรัฐบัญญัติวิธี
พิจารณาความอาญาเด็ก 1987ไว้ ส่วนในประเทศนิวซีแลนด์เมื่อเด็กและเยาวชนผ่านกระบวนการ
แก้ไขฟื้นฟูมาแล้วย่อมได้รับการลบทะเบียนประวัติการกระท าความผิด แต่ทั้งนี้ได้ก าหนด
ข้อยกเว้นเดด็ขาดห้ามลบทะเบียนประวัติการกระท าความผิดฐานกระท าช าเราเด็กที่อายุต่ ากว่า 12 ปี 
หรือมีความสัมพันธ์ทางเพศที่ผิดธรรมชาติ กล่าวคือ การกระท าช าเราในผู้เสียหายที่เป็นเด็กและ
ผู้กระท าความผิดในขณะนั้นเป็นเด็กและเยาวชน พจิารณาได้ว่าประเทศนิวซีแลนด์ถือว่าการกระท า
ความผิดทางเพศต่อเด็กเป็นการกระท าความผิดที่ร้ายแรงไม่อาจให้ลบทะเบียนประวัติการกระท า
ความผิดได้ แม้ว่าผู้กระท าความผิดจะเป็นเด็กและเยาวชนก็ตาม 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


